
CICCHETTI

14Focaccia della casa (140g) (1,3)
Domowa focaccia, bazyliowe aioli, oliwa chilli
Homemade focaccia, basil aioli, chilli oil

Bruschetta con prosciutto e stracciatella (160g) (1,3)
Focaccia, pesto z suszonych pomidorów, prosciutto crudo, karczochy, stracciatella
Focaccia, dried tomato pesto, prosciutto crudo, artichokes, stracciatella

Calamari fritti (220g) (1,3,7,12)
Smażone kalmary, aioli cytrusowe
Fried calamari, citrus aioli

Olive marinate (140g)
Marynowane oliwki, skórka z pomarańczy, zioła, chilli
Marinated olives, orange peel, herbs, chilli

ZUPPE

26

29

Crema di pomodoro (260g) (7,9)
Krem z pieczonych pomidorów, mascarpone, Grana Padano
Roasted tomato cream soup, mascarpone, Grana Padano

Raviolini di manzo in brodo (270g) (1,3,7,9)
Raviolini z wołowiną, bulion wołowo-drobiowy, Grana Padano
Stew beef Ravioletti, beef and chicken broth, Grana Padano

INSALATE

49Insalata Romana (380g) (7)
Sałata rzymska, pomidorki cherry, Grana Padano, grzanki, oliwki, 
aioli czosnkowe, grillowany kurczak
Romaine lettuce, cherry tomatoes, Grana Padano, croutons, olives, 
garlic aioli, grilled chicken

Burrata con pesto di basilico (220g) (1,7,8)
Burrata, bazylia, focaccia, rukola, pini
Burrata, basil, focaccia, arugula, pine nuts

ANTIPASTI

54

36

54

49

Vongole Veraci in umido (340g) (1,3,7)
Małże Venus, sos winno-maślany, czosnek, szalotka, natka pietruszki
Venus clams, wine-butter sauce, garlic, shallot, parsley

Carpaccio di barbabietola (260g) (1,2,7,12)
Burak pieczony w czerwonym winie, awokado, grejpfrut, kozi ser, pistacje
Baked beetroot in red wine, avocado, grapefruit, goat's cheese, pistachios

Vitello tonnato (120g) (3,4,10)
Cielęcina, sos tuńczykowy, kapary
Veal, tuna sauce, capers

Carne cruda (130g) (1,3,7)
Tatar wołowy, Grana Padano, kapary, oliwa, focaccia
Beef tartare, Grana Padano, capers, olive oil, focaccia

37

42

39

PASTA

48

44

48

59

54

Spaghetti Bolognese* (270g) (1,3,7,12)
Spaghetti, tradycyjne ragù bolońskie, Grana Padano
Spaghetti, traditional Bolognese ragù, Grana Padano

Rigattoni al pistacchio* (250g) (1,3,7,8)
Rigattoni, pasta z pistacji, mascarpone, Grana Padano
Rigattoni, pistachio paste, mascarpone, Grana Padano

Tagliatelle Carbonara* (270g) (1,3,7)
Tagliatelle, guanciale, jajko, Grana Padano
Tagliatelle, guanciale, egg, Grana Padano

Strozzapreti con funghi e gamberi (270g) (1,3,7)
Strozzapreti, krewetki, boczniak, chili, czosnek, szalotka
Strozzapreti, prawns, oyster mushroom, chilli, garlic, shallot

Risotto con funghi e trota a�umicata (290g) (4,7,12)
Risotto z grzybami, wędzony pstrąg, zioła
Mushroom risotto, smoked trout, herbs

Lasagne Bolognese  (340g) (1,3,7)
Ragù bolońskie, makaron lasagne, sos pomidorowy, mozzarella, 
Grana Padano, bazylia
Bolognese ragù, lasagna pasta, tomato sauce, mozzarella, Grana Padano, basil

*Opcjonalnie makaron bez glutenu: spaghetti lub penne        |       Optionally gluten free pasta: spaghetti or penne

54

Pomidory San Marzano, mozzarella fior di latte, pieczarki, szynka cotto,
karczochy, Grana Padano, bazylia

46

San Marzano tomatoes, mozzarella fior di latte, mushrooms, prosciutto cotto, 
artichokes, Grana Padano, basil  

Capricciosa 450g (1,7)

SECONDI

68

69

78

109

42

39

Pollo al rosmarino (420g) (7,9,12)
Pieczona pierś z kurczaka, masło rozmarynowe, orzo, brukselka,
suszony pomidor, Grana Padano
Roasted chicken breast, rosemary butter, orzo, Brussels sprouts 
dried tomatoes, Grana Padano

Orata su risotto al basilico (340g) (1,3,7)
Grillowany filet z dorady, risotto bazyliowe, suszone pomidory
Grilled sea bream fillet, basil risotto, sundried tomatoes

Bistecca di manzo (420g) (1,7,9,12)
Grillowany stek z wołowiny Angus, puree ziemniaczane z truflami, 
brokuł, demi-glace
Grilled Angus beef steak, tru�e mashed potatoes, broccoli, demi-glace

Merluzzo al forno (380g) (4,7)
Pieczona polędwica z dorsza, caponata, puree ziemniaczane 
oliwa ziołowa, oliwki
Roasted cod loin, caponata, mashed potatoes, herbal olive oil, olives

Parmigiana di melanzane (340g) (7)
Smażony bakłażan, pomidory San Marzano, Grana Padano
Fried aubergine, San Marzano tomatoes, Grana Padano

Polenta fritta, spuma du nocciole con fichi (320g) (8)
Smażona polenta, espuma z orzecha laskowego, karmeliowana figa, orzechy
Fried polenta, hazelnut espuma, caramelized fig, nuts

PIZZA

Pomidory San Marzano, mozzarella fior di latte, bazylia
36

San Marzano tomatoes, mozzarella fior di latte, basil

Margherita 390g (1,7) 

Pomidory San Marzano, mozzarella fior di latte, szynka parmeńska, 
pomidorki cherry, rukola  

48

San Marzano tomatoes, mozzarella fior di late, Parma ham, cherry tomatoes, rocket   

Prosciutto crudo 450g (1,7) 

Pomidory San Marzano, mozzarella fior di latte, spianata piccante, 
pasta truflowa, ricotta

47

San Marzano tomatoes, mozzarella fior di late, spianata piccante, tru�e paste, ricotta

Spianata e tartufo 400g (1,7)

CONTORNI

17Patate fritte alla Parmigiana (140g) (7)
Frytki ziemniaczane, Parmigiano Reggiano, oliwa truflowa, natka pietruszki
French fries, Parmigiano Reggiano, tru�e oil, parsley

Cavolfiore al forno (160g) (1,7)
Pieczony kalafior, masło, chrust chlebowy
Roasted cauliflower, butter, bread crumbs

Insalatina di Giardino (85g)
Zielona sałata, chrupiące warzywa, dressing bazyliowy
Green leaves, crunchy vegetables, basil dressing

17

17

Opłata serwisowa w wysokości 10% zostanie doliczona do rachunku. 
A 10% service charge will be added to the bill.

Powyższe ceny podane są w PLN i zawierają podatek VAT. All prices are in PLN and include VAT.  
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia. 
If you have any food allergies, please inform our waiting staff while ordering. 

danie wegetariańskie | vegetarian dishdanie wegańskie | vegan dish
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Rechsteiner Prosecco Brut, 11,5%
Glera - Prosecco DOC - Italy

189

29 / 162

WINO MUSUJĄCE KIELISZEK II 
SPARKLING WINE GLASS

KARTA WIN
WINE LIST

125 ml ||  750 ml

In Farneto Giadòn Bianco Skin Contact, 12%   
Malvasia - Emilia Romania - Italy

29 / 162

WINO POMARAŃCZOWE KIELISZEK II 
ORANGE WINE GLASS 

125 ml | |  750 ml

Coto Mayor Rosado, 12% 
Garnacha / Tempranillo – Rioja DOCa – Spain

30 / 168

WINO RÓŻOWE KIELISZEK II ROSÉ WINE GLASS 125 ml | |  750 ml

Los Virtudes Arcabucero Blanco, 11,5% 
Macabeo / Verdejo - Alicante DOP – Spain

Ozzi Chardonnay, 12,5%
Chardonnay - South Eastern Australia – Australia

Rechsteiner Pinot Grigio, 13%
Pinot Grigio - DOC Delle Venezie – Italy

Black Sheep Sauvignon Blanc, 12,5% 
Sauvignon Blanc - Marlborough - New Zealand

Castellucci Miano, 12,5%  
Cataratto - DOC Sicilia - Italy

24 / 132

26 / 144

29 / 162

33 / 186

35 / 198

WINA BIAŁE KIELISZEK II WHITE WINES GLASS 125 ml | |  750 ml

Los Virtudes Arcabucero Tinto, 12,5%
Monastrell - Alicante DOP – Spain

Masseria Parione Primitivo, 13% 
Primitivo – Puglia IGT - Italy

Casa Relvas Atlantico Electrico Tinto, 13,5% 
Tempranillo - IGP Alentejano – Portugal

Les Celliers Jean D`Alibert, Coq du Matin, 13,5%
Cabernet Sauvignon - Pays d'Oc - France

Tedeschi Lucchine Valpolicella, 13% 
Corvina & co - DOC Valpolicella Classico – Italy

25 / 132

26 / 144

29 / 162

33 / 186

35 / 198

WINA CZERWONE KIELISZEK II 
RED WINES GLASS

125 ml | |  750 ml

Pere Ventura Cava Bienvenido Brut, 11,5%
Xarel-lo / Macabeo / Parellada - Cava DO - Spain

Matic Mea White Pét-Nat, (NATURAL) 11,5%
Šipon – Styria Podravska - Slovenia

Nino Franco Prosecco Brut ECO, (NV) 11% 
Glera - DOCG Valdobbiadene - Italy

Moët & Chandon Impérial Brut Champagne, (NV)  12,5%   
P.Noir / P.Meunier / Chardonnay - Champagne - France

144

269

499

WINA MUSUJĄCE II SPARKLING WINES 750 ml

Vistamar Brisa Moscato, 13%
Moscato - Limari Valley - Chile

125

WINO DESEROWE || DESSERT WINE  750 ml

Weingut Dr.Fischer Steinbock Alkoholfrei, 0%  
Riesling - Mosel – Germany

159

WINO BEZALKOHOLOWE || 
NON-ALCOHOLIC WINE

750 ml

Domus Vini Campo de' Fiori Bianco, 11,5%
Garganega / Chardonnay - IGT Veneto - Italy

Marcus Schmidt Riesling Me feinherb, 11%
Riesling - Pfalz - Germany

Tierras Viejas Torrontes, 12,5%
Torrontes - Mendoza – Argentina

Ulivel·la, 12% 
Xarel·lo, Malvasia de Stiges - Catalunya - Spain

Dal Cero Family Soave, (2022) 12,5%
Garganega - DOC Soave – Italy

Domane Wachau Terrassen Federspiel Grüner Veltliner, (2022) 12% 
Grüner Veltliner – Wachau DAC - Austria

Winnica Mickiewicz Riesling Feeling, (2022) 13%
Riesling – Lubelskie – Poland

Feudi di San Gregorio Greco di Tufo, (2022) 12,5%
Greco - DOCG Greco di Tufo - Italy

Enate Gewürztraminer, (2022) 13,5% 
Gewürztraminer - Somontano DO - Spain

99

139

159

179

219

239

258

259

279

WINA BIAŁE II WHITE WINES 750 ml

Domus Vini Campo de' Fiori Rosso, 11,5%
Merlot / Refosco - IGT Veneto - Italy 

Ozzi Shiraz Cabernet Sauvignon Merlot, 13%
Shiraz / Cab. Sauvignon / Merlot – South Eastern Australia – Australia

Santa Sofia Merlot & Corvina, 13% 
Merlot / Corvina - Veneto IG

Vistamar Reserva Carmenere, 13,5% 
Carmenere / Syrah / Cab. Sauvignon / Merlot - Maule Valley – Chile

Winnica Mickiewicz Cortez, (2022) 13% 
Cabernet Cortis – Lubelskie - Poland

Tenuta Collazzi Libertà, (2021) 13,5%
Merlot / Cab.Sauvignion / Syrah - IGT Toscana - Italy

Robert Mondavi Pinot Noir, (2021) 13,5% 
Pinot Noir - California - USA

Coto Mayor Reserva, (2019) 14% 
Tempranillo / Graciano - Rioja DOCa - Spain

Bodegas Krontiras Malbec Bio, (2019) 13,9%
Malbec - Mendoza – Argentina

99

132

159

159

258

259

285

285

299

WINA CZERWONE II RED WINES 750 ml

Opłata serwisowa w wysokości 10% zostanie doliczona do rachunku. 
A 10% service charge will be added to the bill.

Powyższe ceny podane są w PLN i zawierają podatek VAT. All prices are in PLN and include VAT.  
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia. 
If you have any food allergies, please inform our waiting staff while ordering.

Roczniki win mogą ulec zmianie. O aktualny rocznik wina zapytaj obsługę.
Wine vintages may change. Ask Your waiter for current vintages. 


